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A Traditional and Modern Wedding

Russian transcript:

Ильяс: Конечно, было традиционное блюдо - это бешбармак был, был қымыз, баурсаки, все это было. Но и в то же время на дастархане было очень много европейского... Вообще как было. Приходишь, было салатов где-то штук десять, штук десять салатов, ну так, закуска всякая, вот и қымыз налит. После этого приносят бешбармак - горячее блюдо. После бешбармака, ну тоже так же қымыз, баурсаки, все в традиционном варианте... после бешбармака приносят второе горячее блюдо, это уже европейский вариант такой. Там приносят, ну, мясо по-французски, скажем так, вот. И после этого уже как бы чай приносят. Чай со сладостями. И вот, когда чай, приносят большой, такой большой торт свадебный, вот. И невеста вместе с женихом выходят к этому торту и разрезают этот торт на несколько частей. Им помогают родители. Они полностью разрезают торт, и каждому, ну, как бы на стол приносят... Ну, если допустим, торт очень большой, то каждому определенному, скажем, человеку, приносят, каждому. А если, скажем, народу слишком много, а торт маленький, на стол приносят хотя бы кусочек этого торта, чтобы  каждый, кто за столом, попробовал и почувствовал эту сладость свадьбы. Вот. Еще там играла музыка современная. Я очень сильно натанцевался. Вот.

Алма: Тамада был...?

Ильяс: Тамада был, обязательно. 
Алма: А вообще, кто такой тамада?

Ильяс:Он там шутил, пел. Тамада - это человек, как конферансье, который приглашает людей сказать тост, рассказывает о чем-нибудь, анекдоты, шутки, чтобы людям было весело, чтобы они не только смотрели на жениха с невестой, сидели там, пили, чтобы как бы это все было под контролем. Были приглашенные певицы, певцы. Пели песни на только на казахском языке, но и на английском, на русском. Все это было как бы очень интересно.
Алма: То есть, можно сказать, что современная казахская свадьба – это, так сказать, ассимиляция традиций, древних традиций казахского народа и современных каких-то веяний.

Ильяс: Ну, да, в принципе, можно так и сказать, хотя больше, конечно, традиций. Там, я сколько был, я был три дня в Таразе. Я там столько узнал, что там столько может человек обидеться, если что-то там не то так произойдет, скажем, кого-то на тост не пригласят или пригласят сперва, скажем, молодого, а потом старшего, то это очень обидно. 
Алма: То есть...

Ильяс: Обязательно должно все соблюдаться. Сперва выходит, скажем, старший человек, самый старший, потом младше, младше и младше... Если тамада что-то не так... то все... там столько слов будет... И хочу также сказать то, что, допустим, в европейском варианте там, скажем, поцелуйте жениха, поцелуйте свою невесту, скажем, да... а в казахских традициях - нет, целоваться вообще нельзя. Когда сидят, скажем, ну, старшие, то целоваться нельзя.

Ну, я уже над этим думал, у меня будет две свадьбы.

Алма: Одна современная...

Ильяс: Одна будет в современном виде, а другая будет как в традиции
Алма: традиционном...чтобы уважить родсвенников.
Ильяс: да, да, чтобы и мне было интересно, и родственникам тоже.
English translation:

Ilyas: Of course, there was traditional meal, there was beshbarmak
, there was kymyz
, baursaks
. There was all this. But at the same time there was a lot of European [stuff] on the dastarkhan
…How it was in general. You come, there were salads about ten kinds. Ten salads, so, different kids of appetizers, and here is kymyz served. After this, beshbarmak is brought, a hot dish. After beshbarmak, well again kymyz, baursaks, everything in a traditional version…after beshbarmak the second hot dish is served, now this is a European version. Well, they serve French style meat, let’s say, and after this they brink tea, tea with the sweets. And so, while the tea [is served], a big, a big wedding cake is brought, so. And the bride with the groom come up to this cake and cut this cake into several pieces. Their parents help them. They cut the cake completely, and kind of bring to each person to the table….Well, if let’s say, the cake is very big, then they bring it to every single person, let’s say, each person. But if there are too many people, and the cake is small, they bring at least a small piece of it to the table, so that everybody, who is at the table, could try and feel the sweetness of this wedding. So, also there was modern music playing. I danced very much. So... 

Alma: Was there a tamada
?

Ilyas: Tamada was there, certainly. He was making jokes, singing. Tamada is a person, like master of ceremonies, who invites people to make toasts, to tell something, anecdotes, jokes, so that people would have fun, so that they wound not be only staring at the bride and groom, but sit there, drink, so that everything is under control. There were some invited male and female singers. The songs were not only in Kazakh, but also in English and Russian. All this was kind of very interesting. 
Alma: That’s to say…we can say that modern Kazakh wedding is the assimilation of traditions, old traditions of Kazakh nation and some modern tendencies. 

Ilyas: Well, yes in fact, we can say so, though there are of course more traditions. There, how long I was there? I was Taraz for three days. I learned so much, that a man can be so much offended, if something happens not the way it should. Let’s say, somebody is not invited to make a toast, not invited at first, let’s say, first a young man first and then an old man, it is very offensive. 
Alma: You mean…

Ilyas: All has to be followed. First, let’s say, begins an old man, the oldest, then a younger one, younger and younger…If tamada [did] something wrong…Then that’s it…There will be so many rumors…and also I want to say that…Let’s say, in European versions, there, let’s say, “Kiss the groom, kiss the bride”, let’s say, yes…but in Kazakh traditions, no, kissing is not allowed. When, let’s say, the elderly are sitting [around], kissing is not allowed. Well, I have already thought about it. I will have two weddings [ceremonies].
Alma: One modern…

Ilyas: One will be modern and the other will like in tradition…

Alma: …traditional…to respect relatives.
Ilyas: So that it should be interesting for me and for the relatives as well. 
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� Beshbarmak–a traditional Kazakh dish of boiled horse or mutton meat with small pieces of pastry boiled in broth and sprinkled with parsley and coriander.


� Kymyz - dairy drink that is made of mare’s milk.


� Baursak - small fried balls of dough. (unsweetened donuts)


� Dastarkhan – a table full of food. Also a table cloth, sometimes spread on the floor.


� Tamada – the master of the ceremonies 





